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Description:
Small Codex, 12 x 8 cm, 55 folios, 20-22 lines per page

2 front images and 16 miniatures

History: (from R.W. Allison's report)

- bought by John Askitopoulos some years before 1917. In 1917 he died.

- the MS, along with his collection was kept in the house of his daughter, Mrs.
Kiosseoglou, and remained there until about 1936.

- in about 1926 Mr. Andre Xyngopoulos saw the MS to give an appraisal.

- in 1935 the nephew of Askitopoulos wrote to Goodspeed and offered the MS
for sale.

- in 1936 or early 1937 the MS was sent to Chicago.

General indications of a late origin: ) )

- word division __ é, brs dd
- curious anrev:a‘nons §§N&rn_ Hq... 1) 1
- punctuation By o _ :
- unknown history before 1917

- unique layout (Mk only, disparate iconographic elements)

- unbelievably good text, extremely close to B

One gets the strong impression that the scribe was unsure how to write in the
beginning. In the first part he varies his abbreviations and "experiments". This
is so for kol and the article, but also for the nomina sacra. Only after several
pages he finds his style.
The scribe seems to be well versed with the Byzantine text, probably the
Orthodox text. It appears that he used a text extremely close to B/03, but has
fallen back at times into his familiar Orthodox text.
The text looks as if it has been written in a hurry. It is not beautiful. It looks
like a notebook.
& aATRD ‘llll"' The initials do not indicate paragraphs or lections, but
}1"? aby @ are simply added here and there for no apparent reason.
7 Aad i, A conspirator would suspect a code here. Those initials
have been added later. One can see of fprints on the opposite page.
The images have been painted first, then came the text. Perhaps the images
have been created by someone else?



There are traces of an erased colophon at the end of the book. R.W. Allison
writes: " ... written in a crude, late hand which may be dated anywhere from the
16th through the 18th CE. ... The colophon is too far gone for decipherment."

Proof of fake
Of the early investigators of the MS (Collwell, Willoughby, Wikgren) nobody
raised any doubts about the genuineness of the MS.

In 1988 Mary V. Orna published an article in which she
showed that the pigment used for the blue in the
miniatures was Prussian blue, a color invented only in the
18th CE. She then speculates: "neither of these
manuscripts has a genealogy that can be traced prior to
about 1930, a fact suggesting that their origin may very
well be during the flurry of Athenian forgeries that
came to the market in the 1920s."




The sample was taken from a blue area of page 34 verso:
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Figure 10. Top: Reference spectrum of Prussian blue (100 scans). Bottom: Spectrum of a blue pigment sample
from MS 972, B34v (47,70) (247 scans).

The results of Orna narrowed the date to somewhere between the 18th and the
20 CE, but still it could have been some copy of an old and lost uncial.



In 2006 Margaret M. Mitchell initiated a new digital
photo shooting of the MS and published a detailed,
fresh collation (NovT). High resolution images were
published online.

Based on this collation, finally, Stephen C. Carlson was
able to find the exemplar from which the MS was
copied. It was Buttmann's 1860 edition of the GNT!
"Westcott and Hort were not the first to base a critical
text largely on B. Some twenty years earlier, Philipp
Buttmann (1860) published a recension of the Greek New
Testament based on Cardinal Mai's edition of B (1857, 1859).
In the Gospel of Mark, Buttmanns text departs from B at
about 90 variation units, with which 2427 agrees more than
80 times, except where 2427 has a singular reading.”

Carlson first announced his discovery at the SBL meeting in Washington, 2006.

I have checked this and concur with it.
What follows is the evidence I have found.



Buttmann versus 2427
I only went once through the ftext, so this list is very probably not complete.

Significant agreements of 2427 and Buttmann:
a) first rate indications:
e 2:15 Kl ylvetol év 10 koatoakeloBul 2427
e 2:126 NMABev 2427
e 3:lomit VKol __ €kel 2427
e 4:28 TANPNC OLTOC 2427
e 7:9 omit Kol €Aeyer avTOLC 28, 2427
e 9:1170 TL for OTL
e 14:2un ToOTE for UNTOTE
e 14:14 parablepsis error, see below
o 15:20 omit Lve. 0TOLPWOWOLY KOTOV 2427

b) additional supportive evidence:

e 2:15-16 Moav yop TOAAOL®  Kel  NKoAODOOLY  KDTE
YPOUPOTELS TRV PapLoalny . kol  180vTeG read by A, 0130,
2427

e 2:217TO TANPWUX TO KaLVOV with D, f13, 28, 1424

o 2:22 GAMX OLVOV VEOV €LC GOKOUC KoLVOUC. omit: D, 2427,
it(a, b, d, ff2, i, r, 1), bo™*, Tis, Bal

e 4:34 16loLc podnToic ahTod 1071, 2427

o 6:22 here 2427 reads Byz (with Buttmann): Tfig¢ Buyatpog alTfic
thc ‘Hpwdradoc

o 14:24 70 Tf¢ 6LOMKNC D, W, 0211, 2427

e 16:10 ékelvm &€ with C*, 2427

Significant disagreements between 2427 and Buttmann:
(for which there is no obvious explanation)
o 1:3 2427 omits €TOLUAONTE TNV 060V KUPLOU.
o 1:42 2427: €ERAOeV
e 3:11 for 0 VLOC TOD Be0D 2427 has O BedC
e 3:33 2427 reads: TIC €0TLY _ PNTNP MOL Kol GdeAdol Lov;
o 3:34 2427 omits: KUKA®W KOOMUEVOLG
o 4:312427 omits TV €mL thHg YAC
e 4:33 2427 reads: a0TOlC KoOWC €ANAEL TOV AOYOV KaBWC
NOVVAVTO
o 5:10 2427 reads Lokpov THG XWPEC
o 5:13 2427 omits T0 TVEVUXTE TR GKOOXPTO




6:11 2427 reads UTOSNUATWY for TOSKDV

6:17 2427 omits DLALTTIOU 2427

6:25 for petoe omoLSRg TPOC TOV PaoLAcn HTNOKTO A€yoLON
2427 reads: WeTo, 0TOLOAC A€yeL TPOC TOV PuoLAén

6:36 2427 reads the rare YOpw for KUKAW

8:2 2427: Nu€paLS TPLOLY oUK €xouoL (shorter form of the B
reading, which has Buttmann)

8:11 2427 omits {ntodvtec map’ «adTOD onuclov &mo Tod
0UpavoD

8:19 2427 omits A€yOouoLY aUTH" SWOEK.

9:1 €loBe for eloly

9:38 2427 omits dLOAOKKAE

10:22 yop mAoUOLOC 0pOSpw. (harm. to Lk 18:23)

10:36 correction in 2427 from TOLACNL to TOLHOW

11:18 10y ) 2427 omits a(TOD.

12:17 2427 reads: T0c t0D Kealoopoc t¢) Kolowpt (harm. Mt
22:21)

12:21 2427 omits kol GmEDvey

14:7 2427 omits a0TOLG: SUVNGOE Towtote €0 ToLfjonl
14:22 2427 reads Aafete, payete with 13,28, 1241, 1342, Maj
14:31 2427 has ékpafov for €Aeyov

14:47 2427 omits €ToLoer TOV 600A0V TOD GPYLEPEWS KoL
14:54 2427 omits Kol eeppocwépevog

14:70 W, 2427 omit kol yop Todidetog el

14:72 2427 omits kel Gvepvnodn o Ilétpog T0 P

15:9 2427 reads TL o0V TOLNOW A€yete TOV PooLAéd TV
Toudalwv from verse 12

15:36 2427 omits TePLOELS KOAKLG

16:14 2427 reads GO TOV VKPRV



Parablepsis errors:

1. For the following omissions a parablepsis error is probable from the Buttmann
text layout:
o 2:27-28 ooffator: 28 &ote KUPLOG €0TLY O ULLOG TOD
avOpWTOL kel ToD oaPPitov. 2427 omits verse 28
e 6:2 Kol yevopévov ooffatov MpEato OLONOKELY €V T
ouvaywyT, two KoL at the end of two consecutive lines
o 8:12 2427 omits GuUNV A€yw ULV, €l obnoetal T yeved
ToOTY oMueLlov.
e 12:30 2427 omits €€ OAng Tc kopdlag oov kol €€ 0ANC ThC
Yuyfg oov
o 14:14 2427 omits €lTote TG 0LkodeomOTN OTL O SLOKOKEAOG
AéyeL: oD €0TLY exactly one line of Buttmann's text.

2. The following omissions can be due to parablepsis, but it is improbable that
this is influenced from the Buttmann text layout:
e 3:32 2427 omits kol ol adeApol oov kol ol &deAdol oov
€Ew (nrodoly oe (Kol - kol ?)
e 5:12427 omits €i¢ T0 TMépav T¢ Oadaoong (el - €ig)
o 7:21 2427 omits €0w0ev yop €k TAC KapdLlag TOV AvdpOTwY
@OPWTWY - AVBPWTWY)
o 8:34 2427 omits KL GPOTW TOV OTEUPOV ®DTOD (EXUTOV Kol
... - o0ToD Kol ...?)
o 10:29-30 2427 omits, h.t. (29 aypoug - 30 aypoug)
o 13:28-29 2427 combines verse 28c and 29 tfo: ... YLVWOKETE OTL
T0 B€pog €yyug €otiy eml BlpuLe (€YY - €yyUQ)
e 14:58 2427 omits OTL Tuelc Nkolvooper adTod A€YOVTOC (the
two OTL are rather far away in Buttmann, possible)

Round brackets in Buttmann:
It appears that 2427 omits two passages that are put in round brackets in
Buttmann's text.

e 1:2-3 not omitted

e 6:48 not omitted

e 7:3-4 omitted

e 7:11 not omitted

o 13:14 omitted
Possibly the round brackets inspired the scribe to omit the words, but this is
not definite.




Conclusion: The support from 2427 of at least 9 unique features of Buttmann is,
I think, enough to prove that 2427 has been copied from Buttmann. The
probability that these errors happened independently is almost nil. This is
further supported by at least 7 other very rare or unusual readings on which
2427 and Buttmann agree.

2427 shows a lot of unique readings which are not supported by Buttmann. In
some cases these can be explained, e.g. as harmonizations or as falling back into
the Byzantine text, but in most cases no explanation could be found. They are
probably just errors of carelessness.




